PABOYASI IPOTPAMMA YYEBHOW JUCIATIIUHBI (MOIYJIST)

JIEKCHUKOJIOT' UA

1. Heab y4eOHOH TUCHUIIMHBI (MOYJIs1) — GOPMHUPOBAHKE Y CIyIIATEICH HAyYHOTO MIPEACTABICHUS O
CJIOBAPHOM COCTaBE€ AHTJIMUCKOTO SI3bIKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M MCTOPUYECKOM Pa3BUTHH, B
€ro COlMaIbHON U MparMaTuyecKoil 00yCI0BIEHHOCTH.

2. TpeGoBaHuA K YPOBHIO OCBOEHMS TUCHMILIIUHBI

Kon m nanmenoBanue

Kox v HanmenoBanue

Iliianupyembie pe3yabTaTbl 00y4eHUs

KOMIIETEeHIIUH HHIMKATOPA T0CTHKEHUSI
KOMIIEeTEHIINH

OIIK-1 Cnocoben | MOIIK-1.1 AHanu3upyeT | 3HATD.

PUMEHSTh CHCTEMY | OCHOBHBIC SIBJICHHSI U |-  OCHOBHBIE  METOJbI  aHaIM3a

JUHTBUCTUYCCKUX 3HAHHWHA | MPOIIECCHI, OTpaKaIOIIMEe | SMIIMPHUYECKOTO MaTepHaa,

00 OCHOBHBIX | (DYHKIIHOHHUPOBAHHE - 3aKOHOMEPHOCTH U  TEHJCHIUH

(OHETHUYECKUX, SI3BIKOBOTO CTPOSI M3Y9aeMOTO | Pa3BUTHS CJIOBapHOTO cocTaBa

JICKCHYECKUX, WHOCTPAaHHOTO  s3bIKa B | @HTJIMICKOTO SI3bIKa;

rpaMMaTHYECKUX, CUHXPOHHH U JHAXPOHUH. - MOP(}OJIOTHYECKYIO CTPYKTYpPY CIIOBa

CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX
SABICHUAX, opdorpaduu u
IYHKTYaluy, 0
3aKOHOMEPHOCTSX
(GYHKIIMOHHPOBAHHS
U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa, ero
(G YHKIIMOHATBHBIX
Pa3sHOBUHOCTSIX

NOIIK-1.2 HWnTepnperupyer
OCHOBHBIC MIPOSIBIICHUS
B3aUMOCBSI3U A3BIKOBBIX
YPOBHEW U B3aUMOOTHOIIEHUS
MOJICUCTEM SI3bIKA.

NOIIK-1.3 IIpumensier
MOHSI TUMHBIN armnapar
M3y4aeMoi JTACUUTUTAHEL
coOmo1aeT OCHOBHBIE

0COOEHHOCTH HAY4YHOI'O CTHJIS
B YCTHOM M TIHUCbMEHHOU
peun.

1 CrIocoObI CIOBOOOPA30BaHMS;
- OCHOBBI JIEKCUKOTpaduu;

- BHUIBl  ClOBaped,  IPUHIMIIBI
[IOCTPOCHUSI  CJIOBapei  pasziIU4HbIX
THUIIOB;

- CHCTEMHBIM XapakTep AaHIJIMHCKOIrOo
CJIOBapHOIO COCTaBa U €ro OCHOBHBIE

MTOJCUCTEMBI:
- MOHATUSA CBOOOTHBIX u
M0JIyCBOOOTHBIX CJIOBOCOYETAHUM,
(bpa3eosorn3MoB, UX OCOOEHHOCTH.
yMeTh:

- IPUMEHATH 3HAHUS IO JIEKCUKOJIOTUU
pu aHaiause JIMHIBUCTUYECKUX
SIBIICHUH;

- aHaJIU3UpPOBaTh SMITUPUYECKUN
Marepual c y4eToM METO/I0B

JIMHI'BUCTHUYECKOI'O aHaJIn3a,

- II0JIB30BATHCS CIOBAPSMH.

BJIJIeTh:

- 3HAaHUSMM O 3HAYEHUHM CJIOBA U €ro
CTPYKTYpE, IOJIUCEMUN, OMOHUMMUHU;

- HaBBIKAMH CHUCTEMaTU3alUN
CJIOBapHOTO  COCTaBa  AHIJIMKCKOTO
SI3bIKA.

3. Copep:kanne y4eOHOMH TUCHUILIMHBI (MOLYJIs1)

Pa3nea 1. Teopernyeckasi M NPpUKJIAIHAS JEKCHKOJIOTHS
[Ipenmer u pasnensl JEKCUKOJIOTHM. 3aJadyd JIEKCUKOJIOTUU. MECTO JIEKCUKOJIOTHH B PALYy JPYrux

JJUHTBUCTUYCCKUX  THUCIUIIIIHNH.

CBs3p  JIGKCUKOJIOTHH

TeopeTquCKoe " MPAKTUYCCKOC 3HAYCHUC JICKCUKOJIOTHH.

APYruMru  pasaciiaMu  A3bIKO3HAHUS.




Pa3nesa 2. O0mas XxapakTepuCTHKA CJIOBAPHOI0 COCTaBA A3bIKA

CroBapHblil poHA A3bIKa U €ro UcIoJIb30BaHue. OOIMe XapaKTepUCTUKU CIIOBAPHOIO COCTaBa. 3HAUEHHUE
JIEKCHYECKOM CHCTEMBI. THIIBI JIESKCHYECKUX IIOACUCTEM. Heonorusmer B COBPCMCHHOM S3BIKC. ApX&I/I3MBI
U UCTOPU3MBI. XapaKTepHble 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOM JIEKCUKH.

Pa3nea 3. DTuMoJi0rn4ecKkasi XapaKTepUCTHKA CJI0BAPHOI0 COCTaBA A3bIKA

Ponp 3amMmMcTBOBaHMII B pa3BUTHM CIOBApHOIO cocTaBa sA3blka. Kiaccudukanus 3aMMCTBOBaHMH.
HpoGHeMa ACCUMUJIIAIIMN  3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. I/IHTCpHaHI/IOHaJIbHBIe CJIOBA. JTHUMOJIOTHYECKHE
IYIUIETHI.

Pasznen 4. Ctuimcrudeckas nuddepeHnuanus JeKCHYECKOr0 COCTaBa A3bIKA
QyHKIMOHAIBHBIE CTUIM M JIEKCMYeCKHe ciaou. KHukHasg M pasroBopHas JeKcHKa. TepMHMHBI U
tepmuHoorus. [Toatnueckas nekcuka. CIieHr.

Pa3nen 5. ®@pazeonorus. Kiaccudukanms Gpa3eosornueckux eIuHUIl 0 TPaMMaTHIYECKON CTPYKTYpe.
Knaccudukanus ¢paseonorusmoB akazn. B.B. Bunorpagosa. Ilytu Bo3HHKHOBEHHS (Dpa3eoIOrH3MOB.
Crunuctuueckuit acnekT (paszeonorun. [lomucemus u cuHoHumus ¢pazeonoru3mMoB. KoHTeKCTyanbHbBIN
aciekt H.H. AmocoBoii. @yHKIMOHaNbHAsE M CeMaHTHYeCKas Kiaccuukamus (pazeoIorHIecKux
eaunuy C.B. Kynuna. [ToroBopku, NocaoBuIbl, KIIHILIE.

4. YuyeOHO-MeTOAMYECKOE 0O0ecneyeHHe Y4eOHOM I CUMIITUHbBI (MO1YJIsA)

4.1. JIuteparypa no y4eOHOM JUCUHUILINHE (MOLYJII0):

1. Anrpymmna, I'. B. Jlekcukonorus aHIrJIMICKOTO si3blka : ydeOHoe mocobme mnst By3oB / I. B.
Awntpymuna, O. B. Adanaceesa, H. H. Mopo3sosa. - 3-¢ u3n., ctep. — Mocksa : [Ipoda, 2001. — 287 c.

2. Apsonbn, U. B. Jlekcukomorusi COBpEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO si3plka : ydeOHoe mocobme / WM. B.
ApHoIB]. - 2-¢ u31., nepepad. — Mocksa : @aunTa [u ap.], 2012. — 374, [1] c.

3. BoeBoma, H. b. IlpakTukym MO JEKCHKOJOTMM AaHIJIMACKOTO s3bIKa : ydeOHoe mmocobue : [Ha
anrnuiickom si3eike] / H. b. BoeBoga. — Tomck : TI'TIY, 2009. — 43 c.

4. I'summanu, H. b. BBeneHne B KOHTPACTUBHYIO JIEKCHKOJIOTHIO (QHTJIO-PYCCKHE MEXBSI3BIKOBBIC
coOTBeTCTBUS) : [Ha aHriuiickoM si3bike] / H. b. I'Bummanu. — Mocksa : URSS, 2010. — 286, [2] c.

5. I'Bummanu, H. b. CoBpemeHHbI aHrnuiickuil s3bik : sekcukonorus = Modern English Studies :

yuebHoe mocoOue Uit By30B : [Ha aHrnuiickoMm si3bike] / H. b. I'Bummanu. — MockBa : Akaaemus,
2007.-218,[1] c.

4.2. NuTepHeT-pecypchl 10 y4eOHOI JUCHUIIIMHE (MOY.T10):

Aiibykc : a1ekTpoHHO-OnbnoTeunas cucrema. — URL: http://ibooks.ru

Dnextponnas 6udnmroreka Hb TTTIY. — URL: https:/libserv.tspu.edu.ru

Jlaub : anekTpoHHO-0MOMHoTeuHas cuctema. — URL.: http://e.lanbook.com

IPR SMART : snektpoHHO-Oubmuoreunas cucrema. — URL: http://iprbookshop.ru

YHuBepcuterckass OWOMMOTEKa OHJIAWH :© DJIGKTPOHHO-OMOMMOTEYHAss CHUCTeMa. — URL:
https://biblioclub.ru

agkrownE

5. OuneHo4yHble M METOAMYECKHE MATEPHAJbI /Ui TNPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUH
ciayumaresieH 1o yueOHoi rucunnanue (MoayJaro)

5.1. Bonpocs! AJisi NOATOTOBKHU K IIPOMEKYTOYHOM aTTeCcTalMu

The object of lexicology.

General characteristics of English vocabulary. The volume of the vocabulary and its use.
The notion of system in vocabulary. Types of system relations.

General etymological characteristics of English vocabulary. Native word-stock of English.
Sources and ways of borrowing in English.
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6. Types of borrowing. Assimilation of borrowing.

7. International words. Etymological doublets.

8. Stylistic differentiation of English vocabulary.

9. The formal layer of English vocabulary.

10. The informal layer of English vocabulary.

11. English slang.

12. Types of morphemes.

13. Morphemic types of words. Methods of morphemic analysis.

14. The word-building system of English. Word-building types and their productivity.

15. Affixation (derivation).

16. Compounding.

17. Conversion.

18. Shortening.

19. Minor types of word-building (Blending, Onomatopoeia, Reduplication. Back-formation.

20. General problems of word-theory. Aspects of the word. The problem of the definition.

21. The problem of the motivation of the word.

22. Variation of the word and the problem of the sameness of the word.

23. General problems of meaning: meaning as the object linguistics studies; definition of meaning; types
of meaning.

24. Types of lexical meaning. Denotation and connotation.

25. Componential structure of meaning. Componential analysis.

26. Polysemy. Types of meanings of polysemantic words and relations between them. Types of
polysemy.

27. Discrimination between homonymy and polysemy.

28. Synonyms. Criteria of synonymy. Types of synonyms.

29. Dominant synonymy. Euphemisms.

30. Antonyms.

31. Homonymy. Types and sources of homonyms.

32. Semantic change: its types and causes. Results of semantic change.

33. Metaphor. Metonymy.

34. Specialization and generalization of meaning.

35. Elevation and Degradation of meaning.

36. English phraseology: Criteria of phraseology. Sources of phraseology.

37. English phraseology: classification.

38. The American English. Types of Americanisms.

Pabouas nporpamma y4eOHOM AMCHUIUIMHBI COCTaBJICHA:
Kpunkas H.B., kana. ¢umnon. Hayk, 101eHT Kadeapsl IepeBo/ia U MepeBOI0BEICHUS



